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Preface 



Gradual disintegration of the Mughal Empire, after the death of 
Aurangzib in 1707 A-D-, has prejudicially affected Muslims .of this 
subcontinent in more than one way. Few persons realise that their 
great cultural heritage in particular suffered indescribably due to the 
catastrophic happenings that took place during the unfortunate 
rule of the later Mughals (1707-1357 a.d.). The institutions of the 
Muslims ceased to exist ; the foundations of the society, they had built 
so laboriously since Muhammad bin Qasim entered India in 712 a.d., 
were wrecked; the arts, they cherished most, were destroyed ; and the 
valuable manuscripts of the works, they produced in India, were 
either reduced to rubbish or taken away by the Britishers and other 
Europeans. It is a sad story ; and when the history of this period 
comes to be written,’ after full realisation of this cultural loss, the 
world would painfully know what the end of Mughal Rule in India 
meant to Muslims. 

It is ir. this background that we have to study the Life and Works 
of 'Abdul Qadir Bedil — the great Persian Poet who was bom in India 
in 1644 A.D.,' during the glorious reign of Shah Jahan, and died in 
1720 A.d., when the Mughal Empire was tottering under the imbecile 
Emperor Muhammad Shah. BsdtPs career at this critical juncture 
has done him much harm. In the confusion that followed the 
dissolution of the Mughul Empire, most of the works of our Poet, like 
those of many other writers hinted above, were either destroyed or 
taken away, and even to this day we search here in vain for them. 
Whatever is found .is absolutely meagre and quite incomplete. This 
explains to a great extent why very few people know Bedil . More- 
over, Boon after the establishment of the British Rule in India, the 
impact of the Western civilisation turned the eyes of the Muslims to 
Europe, and they, got no time to consider what they had lost due to 
the historic disruption of their society in this subcontinent. Hence 
Bedil, too, came to be almost totally neglected. 

Still, there were some writers who talked now and then about 
the great contribution made by Bedil to Persian literature, Even 
eminent poets like Qhalib and Iqbal sought inspiration from him, and 
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this was a pointer to the fact that a rich source iay untapped, I 
think myself very fortunate, that gradually X got interested in the 

— Great Poet, and, notwithstanding my humble attainments, X made up 
my mind to do research and to write a thesis about him, But hi s 
works were not available in the market. Nor could I get adequate 
help from any library in the country. Being disappointed from these 
quarters I entered into correspondence with the distinguished scholars 
and well-known writers. The reply I got from Niyaz Fatahpoxi was 
very discouraging. Hcsaid it was not possible to procure Bedil 'a works, 
and, if procured somehow or other, age-long single-handed efforts 
would produce no results, as “Bedil is a boundless and fathomless 
Ocean,” He further asked me to spend some four or five years with 
him, and he would tell me the few things he knew about Bedil. I think 
this rebuff was enough to extinguish the fame that had been kindled iu 
ray bosom by the ardent lovers of the Poet. But I was not disappointed 
and continued my efforts with redoubled vigour. Fortunately, Sayyid 
Bulaiman Nadvl, Maulaaa Hasan Nizami, Maula.ia Qhulam Rasul 
Mchr, and Dr. Sayyid Muhammad ‘Abdullah very kindly encouraged 
me and made some very good suggestions. I was advised to turn my 
attention to Afghanistan where Bedil 13 extremely popular. Now it 
was a problem for me to establish contacts with the literary circles in 
that country, but through the never- failing courtesy of my friend, 
Malik Hablbur Rahman, M.A., a trader, brought for znc the matchless 
KtiUiydt‘S-Bidil, lithographed in the Safdari Press, Bombay, and the 
admirable Dlwan-e-Bdil , published in Kabul. With the arrival of 
these publications, my wishes began to materialise ar.d I commenced 
studying the bulky works wholeheartedly. 

Then the Panjab University granted me a scholarship, in the 
beginning of 1951, for making research about the Life and Works of 
Bedd. During those very days Aqa-e-Sarwar Khan-e-Goya— the 
leading literary figure in Kabul— paid a visit to Lahore and he advised 
me logo to Kabul, where excellent manuscripts of Bedil’s works exist- 
ed and which contained material that was not found in the two books 
mentioned above. Consequently my kind director, Dr. Muhammad 

Biiq'r, M.A., Ph.D, (London), Head of the Persian Department, 
University of the Panjab— due to whose enlightened guidance 
X have been able to accomplish a most difficult task— arranged for my 
trip to Kabul duringthc summer vacation of the same year. Arrange- 
ments for my stay in the city were made by Maulaaa 'Abdul Qjidir, 
the then Charge d’Affairesj Pakistan Embassy, Kabul ; and Aqa-e- 

Sarwar Khan-e-Goya took me round to different libraries, and 
introduced me to the topmost literary persons in the city. I 
saw there roost valuable and beautifully decorated manuscripts of 
Bod if ’s works, and copied much useful material. I discussed several 
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points with Afghan scholars like Sardar Faiz Muhammad Khan 
Zakanya, Rhalflullab Khan Khaim, Professor Hashim Shaiq Afandi, 
and Dr. Ans. It is a fact that but for my visit to Kabul much would 
have been wanting in this thesis, and ny indebtedness to Kabul, there- 
fore, is manifest in almost every chapter. 

Ecdil is really very popular in Afghanistan. Almost every literary 

person there possesses the huge Kuinjai-e.Bedil of Safdari Press, Bom- 
bay, which was being sold there for Rs. 700 Afghani. * While 
going to Paghman Pass (a charming hill-resort in Afghanistan— the 
cool pass from where River Kabul rushes down the snowclad moun- 
tains and begins to flow in the valley) with Aqa-e-Sa'id Nafis; of Iran, 
who happened to be there during those days, and Aqa-c-Sarwar 
KhSn-e-Gcya, I wa3 wonders tuck when our chauffeur told us that he 
too possessed that Kidliyat. Besides, I found that most of the manus- 
cripts of Bcdil’s works had arrived from BukhSrS and ShaHr-c-Sab* in 
Central Asia. Some of them were contemporary with the Poet him- 
sclb This proved that the Poet’s fame had spread there during his 
lifetime and persisted to this day. I w-aa told that even in the 
Chinese Turkman in the East and Turkey in the West, Bcdil was 
equally ’popular. People liked him for his elegant diction, novel 
conceits, superb mysticism, brave and sublime philosophy of life, and 
orthodox views. If a thorough study of the literature, produced in al! 
the countries mentioned above, is made, one would be surprised to 
find that-Bedil has many followers, and that he has vastly influenced 
literary trends and mystical speculations in those lands. 

Besides the literary, mystical, and philosophical import of Bedil’s 
works, the writers and thinkers of the modern Republics of Central 
Asia find inspiration from the Poet on account of his progressive 
ideas permeated by an anti-feudal spirit. This startling fact was made 
known to the world when, on the occasion of the Islamic Colloquium 
held in Lahore, in the first week of January 1953, Dr. Ibrahim 
M. Muminov, member of the Uzbek Academy' of Sciences, and a 
delegate from USSR, told in his address that BediJ is widely known in 
Tajikistan and Uzbekistan, and modem writers like Ahmad Danish, 
Furkat, Mukimi, and Asiri derived immense benefit from the Poet, and 
Ahmad Danish, in particular, made a complete study of his progressive 
social philosophical ideas, and used them in the struggle against the 
tenets of the Middle Ages. Dr. Muminov told that L. Pcnkovski’s 
Russian version of Bcdil’s poem Kamdi and Madnn was published in 
1955 by the State Publishing House of Fiction, Moscow. He also said 
that, beside* the lithographed editions, many manuscript copies of the 
Poet’s works are available mTeshkand, Andjar., Samarqand, Bukhara, 
Leningrad, Stalinabad, and other towns of the Soviet Middle Asiatic 
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Republics. The learned scholar added that Bcdil’s popularity among 
the people finds confirmation in the appearance of popular reciters, 
commonly known as “Bcdil-KhSns.” 

This was about BediPs popularity in the lands of the brave 
Afghans and the robust Uzbeks and Tajiks. But, in spite of the. 
scanty attention paid to him, it cannot be denied that, in this sub. 
continent too, the Poet has been a great force. Modern polished and 
elegant Urdu owes much to him and, as a .thinker, he influenced the 
mystical views of ghalib, and Iqbal's Philosophy of Ego. Still, as 
I have remarked above, the vast literature that flowed out ofBediTs 
pen lies untapped. In this thesis I have only made hints about his 
• different aspects— his mysticism, his philosophy of life, his social 
ideology', his aesthetics, etc.— and many a research scholar, therefore, 
can dig into this literature and bring out rich treasure. Fortunately, 
of late, there has been an evidence of growing interest ' in Bedil. 
In addition to the sporadic effusions of Niyaz Fatahpuri, regular 
woik has been done by some scholars. Dr. Qhulairl Yasln Khan 
NtyazI, M.A., Ph.D., was the first to writs about the Life and Works 
of Bedil, in three instalments, in the Oriental College Magazine, in the 
early thirties. It was a good attempt, and, while at Kabul, I saw 
that the article had been translated into Per-sian. Then Qazi ‘Abdul 
WadQd of Patna collected everything, relating to Bedil, from the 
manuscript copy of the second volume of KhuShgQ’s Safina, and got 
it published in Maarif of May and July 1942. These were all articles, 
but recently, in 1952, a bock, entitled Bsiil, dealing with the Poet's 
Philosophy of Self, was published by the Institute of Islamic Culture, 
Lahore. Its author, Khwiij;! Tbadullah Akhtar. enjoys the honour of 
anting the first book on Bedil. As a fellow-worker in the same field 
I welcome h«s book. I would, however, suggest that io a future 
edition of the book, the learned author would remove the mistakes 

that have crept into the chapter dealing with the biography of Bedil, 
and also he would not let it remain sketchy and jejune. Moreover, 
enunciation of the Poet’s views about paradise needs reconsideration, 

A thorough and deeper study of Bedil discloses that by paradise he 
means ‘Self/ and not this world as stated by Khwaja S3hib. In addi- 
tion to this, improvement at several other places, especially in the 
matter of the treatment of the subject, is desirable. After the publi- 
cation of this book one gets the heartening news that a youthful scholar, 
Mr. Mahmud Ahmad Nazir, is making a comparative 'study of Bedil 
.and Iqbal. 

My thesis is now before the literary world and the scholars 
would judge its value. I would, however, like to submit that it 
'has been written after a research of full seven years, and I have not 
: S ivcn a separate history of Bcdil’s period, but I have tried to show 
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itow the Poet moved and lived during his times. No unnecessary 
detaih have been given, and if, for instance, some facts about 
Shah JahHn have been given at a greater length, they would be found 
to have a profound relation with the development of the Poet’s 
personality. While speaking about Bedil’s Works, I have avoided 
repetitions, because I did not like to bore my readers. Moreover, 
I have quoted Bedil at every place to make my statements .authentic 
ar.d full of interest. The final chapter 3hov/3 that Bead's Life and his 
Work 3 arc intimately connected with each other. 

With these remarks I finish this prologue, and pray that may th;3 
humble work, which owes its vitality to my lifeblood, contribute 
towards making Bedil known to the world. 



‘ABDUL GHAKI 
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